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  Vlak směr  

Příjezd Odjezd Druh Číslo Z    do Poznámky 
 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 
spravazeleznic.cz 

České dráhy, a.s., nábřeží L. Svobody 1222/12, 110 15 Praha 1 

 

 

 

4.29  Os 13451 Opava východ( 4.00)  jede v ;  

;  kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 4.34 Os 13450  Kravaře ve Slezsku( 4.51) jede v ; ;  

;  v kromě 1.VII. do 31.VIII.  

5.16  Os 13453 Kravaře ve Slezsku( 5.00)  jede v , a 15.IV., 5.VII., 28.IX., 28.X., 17.XI.,  

nejede  16.IV., 29.X.; ; 
;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII. 

 5.35 Os 13452  Kravaře ve Slezsku( 5.52) jede v , a 15.IV., 5.VII., 28.IX., 28.X., 17.XI.,  

nejede 16.IV., 29.X.; ; 

;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.  

6.16  Os 13455 Kravaře ve Slezsku( 6.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 6.35 Os 13454  Kravaře ve Slezsku( 6.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

7.16  Os 13457 Kravaře ve Slezsku( 7.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 7.35 Os 13456  Kravaře ve Slezsku( 7.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

8.16  Os 13459 Kravaře ve Slezsku( 8.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 8.35 Os 13458  Kravaře ve Slezsku( 8.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

9.16  Os 13461 Kravaře ve Slezsku( 9.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 9.35 Os 13460  Kravaře ve Slezsku( 9.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

10.16  Os 13463 Kravaře ve Slezsku(10.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 10.35 Os 13462  Kravaře ve Slezsku(10.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

11.16  Os 13465 Kravaře ve Slezsku(11.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 11.35 Os 13464  Kravaře ve Slezsku(11.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

12.16  Os 13467 Kravaře ve Slezsku(12.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 12.35 Os 13466  Kravaře ve Slezsku(12.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

13.16  Os 13469 Kravaře ve Slezsku(13.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 13.35 Os 13468  Kravaře ve Slezsku(13.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

14.16  Os 13471 Kravaře ve Slezsku(14.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 14.35 Os 13470  Kravaře ve Slezsku(14.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

15.16  Os 13473 Kravaře ve Slezsku(15.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 15.35 Os 13472  Kravaře ve Slezsku(15.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

16.16  Os 13475 Kravaře ve Slezsku(16.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 16.35 Os 13474  Kravaře ve Slezsku(16.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

17.16  Os 13477 Kravaře ve Slezsku(17.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 17.35 Os 13476  Kravaře ve Slezsku(17.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

18.16  Os 13479 Kravaře ve Slezsku(18.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 18.35 Os 13478  Kravaře ve Slezsku(18.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

19.16  Os 13481 Kravaře ve Slezsku(19.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 19.35 Os 13480  Kravaře ve Slezsku(19.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

20.16  Os 13483 Kravaře ve Slezsku(20.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 20.35 Os 13482  Kravaře ve Slezsku(20.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

21.16  Os 13485 Kravaře ve Slezsku(21.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 21.35 Os 13484  Kravaře ve Slezsku(21.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

22.16  Os 13487 Kravaře ve Slezsku(22.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 22.35 Os 13486  Kravaře ve Slezsku(22.52) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

23.16  Os 13489 Kravaře ve Slezsku(23.00)  ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 23.20 Os 13488  Opava východ(23.46) ;  v , kromě 1.VII. – 31.VIII.;  

 
 

VYSVĚTLIVKY / EXPLANATION 

Druh vlaku / Train category 

 Os Osobní vlak / Local train 
  
Omezení jízdy / Operation days 

  pracovní dny (pondělí až pátek, s výjimkou v ČR státem uznaných svátků) / working days (Monday to Friday 
except of Czech public holidays) 

  neděle a v ČR státem uznané svátky / Sundays and Czech public holidays 
–  dny v týdnu (pondělí–neděle) / days of week (Monday–Sunday) 


  
  

Další informace o vlaku / Other notes 

  přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / carriage of registered luggage (until full capacity) 

  vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku nevybavený zvedací plošinou / a coach suitable for carriage 
of people on wheelchairs not equipped with a platform lift 

  samoobslužný způsob odbavování cestujících / self-service ticketing on the train 
 

Dopravce vlaku je uveden ve sloupci „Poznámky“; pokud není uveden, je dopravcem vlaku společnost České dráhy, a.s.  
The Railway Undertaking (RU) is listed in the “Poznámky” column; if not stated, the RU is České dráhy, a.s. 
  

 


